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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 
ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 

Sia la guarigione che il perdono si trovano, nella 
loro pienezza, nell’amore espiatorio di Gesù Cristo.

Esprimo il mio affetto per il presidente 
Russell M. Nelson e la mia gratitudine per la 
straordinaria influenza che ha avuto su ciascuno 
di noi. E a nome di tutti noi, ringrazio Dio per 
aver preservato e magnificato la nobile vita del 
presidente Dallin H. Oaks.

Anno dopo anno, provo un amore sempre 
più grande per il nostro Salvatore, Gesù Cristo, 
e per la Sua misericordiosa Espiazione. Il Suo 
sacrificio supremo, che assicura la vittoria sulla 
morte e sul peccato, è il contributo più importan-
te in tutta la storia umana. Comprendere il Suo 
dono divino è per me una lezione dal cielo senza 
limiti che continuerà oltre la tomba.

La possente compassione del Salvatore nel 
perdonare i peccati e nel guarire le ferite causate 
dai peccati altrui è una delle manifestazioni più 
prodigiose dell’amore di Dio.

Il mio desiderio è quello di offrire speranza a 
coloro che cercano il perdono per peccati molto 
gravi e di offrire conforto a coloro che cercano 
la guarigione dalle ferite strazianti causate dai 
peccati gravi di altri.

Sia la guarigione che il perdono si trovano, 
nella loro pienezza, nell’amore espiatorio di Gesù 
Cristo.

 Fede in Gesù Cristo
Se avete commesso peccati gravi e avete 

intrapreso, o desiderate intraprendere, il processo 
di pentirvi completamente e provare l’ineffabile 
gioia del perdono, sappiate che questo miracolo 
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ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 
continuellement cet appel : « Venez à moi. »

Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-
veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-

vi attende.Il Salvatore rinnova di continuo il Suo 
invito: “Venite a me”.

Rafforzare la vostra fede nel nostro Salvatore, 
Gesù Cristo, rinvigorirà il desiderio della vostra 
anima di conoscerLo, di credere in Lui e di con-
segnarGli il vostro cuore.Enos chiese in merito al 
proprio perdono: “Signore, come avviene ciò?”. Il 
Signore rispose: “Per la tua fede in Cristo, che tu 
non hai mai prima d’ora né udito né visto”.

E Moroni aggiunge: “Se rifuggite da ogni em-
pietà e amate Dio con tutta la vostra forza, mente 
e facoltà, allora la sua grazia vi sarà sufficiente”.

Voltare le spalle al peccato, volgersi a Dio e 
rafforzare la propria fede in Gesù Cristo sono un 
bellissimo inizio. Sottomettere umilmente la pro-
pria volontà a Dio vuol dire anche riconoscere i 
peccati gravi davanti al proprio vescovo o presi-
dente di ramo,ma il perdono completo perviene 
dal Salvatore.Il perdono è un dono divino offerto 
mediante la grazia di Gesù Cristo.

 Onestà
Il desiderio di tornare veramente a Dio è 

accompagnato dalla determinazione a essere 
completamente onesti con il Padre Celeste, con 
se stessi, con coloro che sono stati danneggiati e 
con il proprio dirigente del sacerdozio. Il vostro 
Padre Celeste gioisce quando decidete di venire a 
Luicon un cuore spezzato e uno spirito contrito.
Avere uno spirito contrito significa mettersi con 
umiltà nelle mani di Dio; avere un cuore spez-
zato porta a ciò che l’apostolo Paolo descrisse 
come “tristezza secondo Dio”, ossia un profondo 
desiderio dell’anima di tornare a Lui a qualunque 
costo.

 Riparare ciò che è rotto
Il vostro desiderio vi porta a voler riparare 

ciò che avete infranto. Tuttavia, rendendovi conto 
che vi sono cose che non avete il potere di ripara-
re, pregate ferventemente che il Signore, tramite 
la Sua grazia, aiuti a guarire coloro che sono stati 
feriti per via delle vostre azioni.

Gli effetti dei peccati gravi sugli altri sono 
spesso dolorosamente difficili da superare. State 
seguendo l’esempio dei figli di Mosia, che “[si 
sforzavano] con zelo di riparare tutte le ferite che 
avevano fatto”? Parlate con persone che stimate 
di cosa potreste non riuscire a vedere.
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être pas.
Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 

courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 

Mentre preparavo questo discorso, ho ricevu-
to un’e-mail inaspettata da una persona che si 
sta pentendo e desidera tornare in Chiesa. La 
sua ex-moglie soffriva ancora per la perdita “del 
[loro] matrimonio eterno, [per le difficoltà con i 
figli], per aver perso la stabilità economica, […] 
per il non [essere] in grado di far fronte alle spese 
[e] per i sentimenti profondamente opprimenti 
dovuti all’essere stata tradita”.

Mi ha raccontato di come il suo dirigente 
del sacerdozio “si sia sentito spinto a [chiedergli] 
di valutare, con l’aiuto della preghiera, che cosa 
[altro potesse fare per la sua ex-moglie e per i 
suoi figli]”. Con il suo permesso, condivido parte 
della sua e-mail:

“[All’inizio] pensavo che [le somme] a cui 
avevo rinunciato in base alla sentenza di divorzio 
fossero più che generose, ma il mio presidente di 
ramo mi ha incoraggiato a digiunare e a pregarci 
su. […]

Dapprima ho lottato con l’idea di fare ulte-
riore ammenda. Poiché i miei peccati non erano 
di natura economica, mi sono chiesto che cosa 
significasse veramente un’‘ammenda generosa’ 
[…] ma presto mi sono reso conto che non era 
solo una questione di denaro.

I miei dirigenti del sacerdozio si sono incon-
trati con [la mia ex-moglie] e i miei figli e si sono 
accorti che erano ancora in difficoltà e che non si 
erano ripresi. […]

Il mio nuovo obiettivo era quello di andare 
avanti con fede. […] Ho semplicemente espresso 
il mio desiderio di aiutare senza secondi fini. […] 
Ho deciso di [mandare alla mia ex-moglie un 
importo specifico] per ogni mia busta paga, ossia 
una parte significativa del mio stipendio netto. 
Poco prima di effettuare il primo pagamento, il 
Signore [ha impresso nella mia mente che dove-
vo] versare [il doppio di quell’importo].

Ho imparato che fare ammenda non è solo 
una questione economica. Significa dedicare 
umilmente la mia vita al Signore. […] Il denaro 
serve come aiuto per supplire a quello che ho 
tolto alla mia famiglia a causa delle mie scelte 
sbagliate. Significa fare e mantenere promesse 
senza aspettarmi nulla in cambio e aiutare la mia 
ex-moglie a non preoccuparsi delle bollette così 
che possa cercare di sentire lo Spirito”.

I vostri sforzi per riparare ciò che avete in-
franto potrebbero non avere niente a che fare con 
il denaro, ma, consigliandovi umilmente con il 
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Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 

Signore, potreste scoprire che potete fare di più.

 Approvazione divina per gradi
Nel cercare il perdono del Signore, siate 

pazienti mentre attendete la Sua piena approva-
zione. Riflettete su questi versetti:

“Si umiliarono sino alla più profonda umiltà; 
e gridarono fortemente a Dio; sì, per tutto il gior-
no. [Ma] il Signore era lento a udire il loro grido 
a causa delle loro iniquità”.

“Nondimeno il Signore udì le loro grida, 
e cominciò […] ad alleviare i loro fardelli; [e] 
cominciarono a prosperare gradualmente”.

Siate pazienti mentre il Signore vi concede 
gradualmente le Sue benedizioni e la Sua appro-
vazione.

Nel momento stabilito dal Signore, sentirete 
la Sua voce che vi dice: “Non [lasciarti] più tur-
bare da queste cose”. Un giorno, se continuerete 
a volgervi al Salvatore, il vostro Padre Celeste to-
glierà “la colpa dal [vostro] cuore tramite i meriti 
di suo Figlio”.

 Feriti e sofferenti
A voi che siete stati così ingiustamente dan-

neggiati dai gravi peccati di qualcun altro, sento 
il profondo desiderio di trasmettervi l’amore e la 
compassione del Salvatore, il Suo conforto e la 
Sua pace.

La tristezza che avete provato, l’angoscia, la 
perdita, la sensazione opprimente data da un 
tradimento, lo stravolgimento della vostra vita 
rispetto a come l’avevate immaginata: vi do la 
mia assoluta assicurazione che il Salvatore vi co-
nosce e vi ama. Rivolgetevi a Lui. Egli è il vostro 
conforto e la vostra forza; Egli manderà i Suoi 
angeli a sostenervi. A che punto il dolore svanirà, 
la sofferenza si attenuerà e i ricordi spiacevoli 
verranno dimenticati? Non lo so. Ma so questo: 
Egli ha il potere di far sorgere la bellezza dalle 
ceneri della vostra sofferenza.

I nostri amati fratelli e sorelle di Grand 
Blanc, Michigan, con la loro fede incrollabile in 
Gesù Cristo, con il loro coraggio e il loro altrui-
smo, hanno ricevuto e riceveranno in abbondan-
za, nelle settimane e nei mesi a venire, l’incompa-
rabile amore e grazia del Salvatore.

Se continuerete a riporre la vostra fiducia in 
Lui, le vostre nubi tenebrose e i vostri singhiozzi 
angosciati nella notte si trasformeranno in una 
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de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

profusione di lacrime di gioia e di pace nella luce 
del mattino.“La vostra tristezza sarà mutata in 
letizia. […] e nessuno vi toglierà la vostra alle-
grezza”. Quel momento arriverà. Rendo testimo-
nianza che arriverà.

Possiamo trovare l’amore espiatorio di Gesù 
Cristo nelle situazioni più difficili, ma tutti abbia-
mo bisogno costantemente della grazia espia-
trice del nostro Salvatore. Il presidente Oaks ha 
insegnato: “Grazie alla Sua esperienza espiatrice 
durante la vita terrena, il nostro Salvatore può 
confortare, guarire e rafforzare tutti gli uomini e 
tutte le donne ovunque essi siano, ma credo che 
Egli lo faccia soltanto per coloro che Lo cercano 
e che chiedono il Suo aiuto. L’apostolo Giacomo 
insegnò: ‘Umiliatevi nel cospetto del Signore ed 
Egli vi innalzerà’ (Giacomo 4:10). Ci qualifichia-
mo per tale benedizione quando crediamo in Lui 
e preghiamo per ricevere il Suo aiuto”.

 Anziano Robert E. Wells
Ho ricevuto il permesso dal mio caro amico 

e Settanta Autorità generale emerita, l’anziano 
Robert E. Wells, che ora ha novantasette anni, 
di raccontare l’esperienza che ha vissuto oltre 
sessant’anni fa.

Nel 1960, quando viveva in Paraguay e lavo-
rava come banchiere internazionale, Robert Wel-
ls, allora trentaduenne, e sua moglie Meryl erano 
alla guida di due diversi aerei con cui stavano 
facendo ritorno a casa dall’Uruguay al Paraguay. 
Attraversando delle nubi dense, Robert e Meryl 
persero il contatto visivo e radio tra di loro. 
Robert atterrò rapidamente e, una volta a terra, 
scoprì che l’aereo di sua moglie si era schianta-
to. Né sua moglie né i due amici che volavano 
con lei erano sopravvissuti. I suoi figli, a casa ad 
Asunción, avevano sette, cinque e due anni.

L’anziano Wells ha parlato così del suo dolo-
re:

“Le parole saranno sempre inadeguate a 
esprimere il dolore che si ingrandiva dentro di 
me, annientando le mie emozioni e intorpiden-
do i miei sensi. Lacrime di profondo dolore non 
smettevano di scorrere. A peggiorare le cose, 
mentre la mia mente cercava di affrontare la 
devastante consapevolezza della morte di mia 
moglie, mi ritrovai a provare un tremendo senso 
di colpa poiché mi ritenevo responsabile dell’in-
cidente”.
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Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :
« Un soir, environ un an plus tard, alors que 

j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

Robert incolpava se stesso di non aver fatto 
ispezionare l’aereo in modo più scrupoloso e di 
non aver dato a sua moglie istruzioni migliori 
sulla strumentazione di volo. Si sentiva colpevole 
di negligenza.

Robert raccontò:
“La mia mente entrò in uno stato confusio-

nale oscuro. […] Mi limitavo a esistere — [per 
amore dei miei figli], niente di più.

Avevo perso il desiderio di andare avanti”.
Col tempo, Robert fu benedetto con un’espe-

rienza profondamente spirituale. Ha raccontato:
“Una sera, circa un anno dopo, mentre ero 

inginocchiato in preghiera, accadde un miracolo. 
Mentre pregavo e imploravo il mio Padre Celeste, 
sentii come se il Salvatore fosse lì al mio fianco e 
udii una voce percepibile dire queste parole alla 
mia anima e alle mie orecchie: ‘Robert, il mio 
sacrificio espiatorio ha pagato per i tuoi peccati e 
i tuoi errori. Tua moglie ti perdona. I tuoi amici 
ti perdonano. Alleggerirò il tuo fardello. […]’

Da quel momento, il peso del senso di colpa 
[e della disperazione] mi fu incredibilmente 
tolto dalle spalle. Ero stato salvato! Compresi 
immediatamente il potere onnicomprensivo 
dell’Espiazione del Salvatore e […] che si appli-
cava direttamente a me. […] Provai una luce e 
una gioia che non avevo mai conosciuto prima. 
[…] Avevo ricevuto un dono immeritato: il dono 
della grazia del Signore. […] Non lo meritavo, 
non avevo fatto nulla per meritarlo, ma Lui me lo 
aveva elargito lo stesso”.

Fratelli e sorelle, prego che possiamo essere 
“santificati in Cristo mediante la grazia di Dio, 
tramite lo spargimento del sangue di Cristo, 
[diventando] santi, senza macchia”.

Rendo testimonianza dell’amore, della 
misericordia e della grazia del nostro Salvatore e 
Redentore. Egli vive. Noi siamo Suoi; siamo figli 
dell’alleanza. Se crederemo in Lui, se Lo segui-
remo e se confideremo in Lui, Egli ci solleverà 
dai nostri dolori e dai nostri peccati. Poi, dopo 
questa vita terrena, vivremo con Lui nella casa 
di nostro Padre per sempre. Nel nome di Gesù 
Cristo. Amen.
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